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Cordón eléctrico

Seguro de puerta

Tambor

instalación

fuente de energía y conexión a tierra
La secadora usa corriente alterna del voltaje y frecuencia nominal
que indica la placa de características. La secadora puede trabajar
normalmente cuando el voltaje varía dentro de un 10% del voltaje
nominal. Se incluye un enchufe eléctrico especial por conveniencia y
seguridad. El método de conexión del enchufe se muestra en la si-
guiente ilustración.

ADVERTENCIA: PARA PREVENIR UNA INSTALACIÓN
INCORRECTA, UN USO INCORRECTO DEL CONTACTO
Y ENCHUFE Y PARA GARANTIZAR LA SEGURIDAD
DE LA CONEXIÓN, EL CONTACTO Y EL CABLE DE
CONEXIÓN A TIERRA DEBEN SER INSTALADOS POR
UN ELECTRICISTA.
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• El cordón eléctrico de la secadora es de tipo "Y".
• Si el cordón de alimentación es dañado, este debe ser reemplaza-

do por el fabricante o su agente de servicio o por personal califica-
do para evitar riesgo.

ADVERTENCIA: EL CABLE DE CONEXIÓN A TIERRA
NO DEBE CONECTARSE A NEUTRAL YA QUE EL GA-
BINETE RESULTARÍA ENERGIZADO O "CARGADO"
LO QUE CAUSARÍA UN CHOQUE ELÉCTRICO.

precauciones

• No almacene ni instale la seca-
dora en donde estará expuesta
a agua y al clima.

• Si las prendas están demasiado
mojadas, exprímalas antes de
introducirlas en la secadora.

• NO introduzca prendas en su
secadora que contengan lim-
piadores combustibles, gasoli-
na, etc.

• Cuando la secadora está traba-
jando, la parte trasera se calen-
tará. La secadora no está dise-
ñada para ser usada sin super-
visión por niños o personas de
capacidades diferentes.

• Instale la secadora en una área
bien ventilada que tenga una
buena circulación de aire y no
obstruya las ranuras de entrada
de aire.

• No rocíe substancias inflama-
bles cerca de la secadora. Si ac-
cidentalmente rocía la secadora
con una substancia inflamable,
no toque el enchufe eléctrico ni
el botón de encendido.
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• No opere este aparato si está
dañado, si no funciona correc-
tamente, si está parcialmente
desarmado o si tiene partes fal-
tantes o rotas.

• No use la secadora si sus pies y/
o manos están mojados.

• Para evitar la deformación del
panel de controles, no coloque
objetos pesados o calientes so-
bre la secadora.

• Para evitar quemaduras, no
abra la puerta de la secadora
sino hasta que el programa de
secado haya finalizado.

• No seque impermeables ni artí-
culos que contengan hule ni
materiales elásticos usando una
posición de secado que use ca-
lor.

Este es un producto electrónico tipo I.
Conéctelo a tierra usando el enchufe eléctrico. Asegúrese de que los
cables eléctricos no toquen tuberías de gas ni de agua.

Las prendas que tienen los siguientes símbolos no deben secarse
usando esta secadora:
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instalación
paso 1.
La secadora debe colocarse en una área ventilada y a una distancia
de 10 cm por lo menos del muro trasero. Si se coloca dentro de una
habitación como un baño, entonces debe tener un espacio libre al
frente de 1,5 m por lo menos para mantenerla bien ventilada.
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paso 2.
Nivelación. Amarre un objeto pesado a un cordón. Coloque el cor-
dón por el frente de la secadora y por sus dos costados. Refiérase a
la siguiente ilustración. Cuando las distancias A y A' son iguales y las
distancias B y B' también son iguales entonces la secadora está nive-
lada.

ADVERTENCIA: SI LA SECADORA NO ESTÁ NIVELA-
DA, ENTONCES OPERARÁ DESBALANCEADA Y PO-
DRÁ FALLAR.

cuando instale la secadora
• No la instale a la intemperie o en donde pueda recibir agua de llu-

via.
• No coloque la parte trasera de la secadora cerca de cortinas.
• No instale la secadora cerca de un sitio en donde se almacenan o

usan substancias flamables o gas.
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instrucciones de operación

1. preparación antes del secado
• Las prendas deben estar lavadas y exprimidas antes de introducir-

las en la secadora.
• Clasifique sus prendas en cargas que sean del mismo tipo y que to-

men el mismo tiempo en secar, por ejemplo separe prendas pesa-
das de ligeras.

• Asegúrese de que los elementos decorativos y botones de sus
prendas resistan temperaturas altas y no vayan a dañar la tina de
la secadora.

• Le sugerimos voltear sus prendas de adentro hacia afuera.
• Revise las prendas después de lavarlas. Si aún hay suciedad, el pro-

ceso de secado no removerá esta suciedad.
• Asegúrese de que el enchufe está bien conectado y que el cordón

eléctrico esté en buenas condiciones.

2. revise el filtro atrapapelusas
• Asegúrese de que el filtro atrapapelusas se encuentre limpio y en

su posición correcta.

3. introduzca la carga en la secadora
• Para obtener resultados rápidos, es mejor introducir las prendas en

su secadora hasta media o tres cuartas partes de su capacidad ya
que el secado requiere de espacio para que las prendas circulen li-
bre y uniformemente.

• Cuando seque prendas grandes, es mejor incluir varias prendas pe-
queñas en la misma carga para ayudar a balancear la carga.

• Cuando seque prendas caras o pequeñas (1,5 kg), le recomenda-
mos incluir en la misma carga algunas toallas cuyas fibras no se
desprendan fácilmente. Esto ayudará a secar las prendas más uni-
formemente.

• Para evitar la formación de arrugas o que las prendas se carguen
de electricidad estática, no seque de más la carga.
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peso aproximado de algunas prendas

Prendas fabricadas
con mezclas de telas.
Unos 800 g

Sábana de cama indi-
vidual. Unos 600 g si
es de algodón.

Playera de mangas
cortas. 180 g si es de
algodón.

Chamarra. Unos 800
g si es de algodón

Ropa de trabajo.
Unos 1 120 g

Trusa. Unos 70 g si es
de algodón

Pantalones de mez-
clilla. Unos 800 g

Pijama. Unos 200 g

Calcetines fabricados
con una mezcla de
telas. Unos 50 g

Toalla. Unos 900 g si
es de algodón

Camisa de mangas
largas. Unos 300 g si
es de algodón

4. cierre la puerta de la secadora

5. panel de controles

12345

1

2

3

4

5

Encendido

Inicio/Pausa

Selección de programa.
Secado Extra, Secado Medio,
Secado ligero y 1 hora.

Selección de calor. Alto,
Medio y Sin calor.

Antiarrugas

función de bloqueo
Presione PROGRAMA y CALOR al mismo tiempo para activar la fun-
ción de bloqueo. Esto evitará que los niños hagan mal uso del panel
de controles presionando los botones.

LMACHIPR
Texto escrito a máquina

LMACHIPR
Texto escrito a máquina

LMACHIPR
Texto escrito a máquina
(PANEL REFERENCIAL)
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secuencia de operación
1. Presione el botón ENCENDIDO.
2. Decida qué programa usar de acuerdo con el tipo y tamaño de la

carga de ropa. Seleccione el programa apropiado presionando re-
petidamente el botón PROGRAMA hasta que la luz indicadora
muestre el programa deseado.

3. Decida qué temperatura usar de acuerdo con el tipo y tamaño de
la carga de ropa. Seleccione la posición de temperatura presio-
nando repetidamente el botón CALOR hasta que la luz indicadora
muestre la posición deseada.

4. Presione el botón ANTIARRUGAS si va a secar ropa cara o que for-
ma arrugas fácilmente. La activación o desactivación de la función
antiarrugas se indica por la luz indicadora ANTIARRUGAS.

5. Presione el botón INICIO/PAUSA. Esto inicia el programa. Si usted
desea hacer una pausa durante el programa para agregar más
prendas a la carga, presione de nuevo el botón INICIO/PAUSA.
Tenga cuidado al abrir la puerta de la secadora ya que puede
expulsarse vapor caliente. Para reanudar el programa, asegúrese
de que la puerta esté cerrada y presione el botón INICIO/PAUSA
de nuevo. Cuando la secadora se encuentra en el modo de PAU-
SA, es posible cambiar o reinicializar los programas.

6. La función de BLOQUEO del panel de controles se enciende pre-
sionando los botones PROGRAMA y CALOR al mismo tiempo. La
luz indicadora de bloqueo se enciende. Presione los botones de
nuevo para apagar esta función.

Nota: Al presionar un botón, se escucha un bip corto y se encienden
luces indicadoras.

programas de secado

• Cada programa incorpora 10 minutos de aire frío al final del pro-
grama. Esto asegura que las prendas queden a una temperatura
adecuada y las prendas no se dañen.

• La función Antiarrugas agrega 30 segundos de giros al final del
programa para disminuir la formación de arrugas.

LMACHIPR
Texto escrito a máquina

LMACHIPR
Texto escrito a máquina

LMACHIPR
Texto escrito a máquina

LMACHIPR
Texto escrito a máquina

LMACHIPR
Texto escrito a máquina
6 / 7 / 8 Kg   segun   modelo
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• La temperatura y humedad interior no afectan los tiempos de se-
cado.

• Revise las etiquetas de cuidado de sus prendas para elegir la tem-
peratura y tiempo correctos.

• Las prendas y tejidos de algodon de cargas inferiores a 2 kilos, de-
ben secarse con los programas SECADO EXTRA Y CALOR ALTO.

6. fin del programa
Al finalizar el programa de secado, se escucha un bip para avisarle
que debe sacar la carga de la secadora.

7. desconecte el enchufe eléctrico
Por seguridad, desconecte el enchufe después de usar la secadora.

8. limpie el filtro, el gabinete y la tina interior
• Las acumulaciones de polvo, fibras y basuras afectan la circulación

de aire dentro de la secadora lo que causa tiempos de secado más
largos. Recomendamos limpiar el filtro atrapapelusas y la tina de
secado después de cada uso.

limpieza del filtro atrapapelusas
1. Desatornille el filtro. El filtro atrapapelusas se encuentra en el

marco de la puerta. Retire el filtro atrapapelusas y ábralo.
2. Limpie el filtro usando un trapo.
3. Reinstale el filtro. Si limpió el filtro usando un

trapo húmedo o agua, espere a que esté seco.
Limpie el filtro después de cada uso.

limpieza del gabinete y de la tina de secado
Use un trapo suave y húmedo para limpiar el gabinete y la tina de
secado.

• No use agua.
• No use fibras para tallar.
• No use gasolina, alcohol ni substancias quí-

micas.
Después de limpiar la tina de secado, deje
abierta la puerta de la secadora para que se
ventile el interior.
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otras funciones

alertas

Falla

Temperatura
excedida

La temperatu-
ra de la tina
de secado ex-
cede 63º

Secado Medio
y Secado Extra
parpadean

Apague la se-
cadora y espe-
re a que se en-
fríe.

Causa de la
falla

Luces
indicadoras

Indicador de
falla (sonido)

Solución

El timbre eléc-
trico suena
por 10 segun-
dos. Si no se
soluciona la si-
tuación enton-
ces suena cada
15 minutos.

Alarma de
puerta abierta

La puerta se
abrió durante
el programa

Secado Ligero
y Secado Me-
dio parpadean

Cierre la puer-
ta.

Alarma de fa-
lla del sensor
de temperatu-
ra

Sensor abierto 1 Hora y Seca-
do Ligero par-
padean

Reinicialice la
secadora. Si el
problema ocu-
rre de nuevo,
llame al servi-
cio.

Sensor en cor-
to

1 Hora y Seca-
do Medio par-
padean

función de apagado automático
• Esta máquina se apaga automáticamente después de 10 minutos,

si usted no ingresa ningún programa.
• Esta máquina se apaga automáticamente después de que el timbre

eléctrico suena 6 veces mientras seca.
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solución de problemas

La secadora no
trabaja

Apagón. Espere a que el suministro de
energía eléctrica sea restableci-
do.

Problema Causa posible Posible solución

El enchufe eléctrico no
está bien conectado.

Revise el contacto y asegúrese
de que el enchufe esté bien co-
nectado.

La carga excede la capa-
cidad máxima.

Retire prendas y revise el nivel
de humedad de la ropa. La ca-
pacidad máxima de la secadora
es de 6,0 kg

El fusible de temperatu-
ra se quemó.

Haga reemplazar el fusible
quemado.

La secadora tra-
baja muy calien-
te

El filtro atrapapelusas
necesita limpieza.

Limpie el filtro atrapapelusas.

Los puertos de admisión
o escape de aire están
obstruidos.

Limpie los puertos de admisión
y de escape de aire y revise
buscando obstrucciones.

Bolas de pelusa
sobre la ropa

Las telas sintéticas se es-
tán frotando unas con-
tra otras lo que genera
pelusa que se pega a las
prendas.

Use un suavizante de telas.

La ropa queda
arrugada

La carga se secó de más. Revise las etiquetas de cuidado
de sus prendas. Retire las pren-
das de la secadora mientras es-
tán húmedas todavía y finalice
el proceso de secado colgándo-
las en un gancho.

Temperatura incorrecta
para el tipo de carga.

Revise las etiquetas de cuidado
de las prendas.

Ropa clasificada inco-
rrectamente.

Revise las instrucciones para
clasificar las prendas.

Dejó la carga dentro de
la secadora demasiado
tiempo después de fina-
lizar el ciclo.

Retire la carga de la secadora
tan pronto como el ciclo finali-
ce.

La ropa queda
húmeda

La secadora está dema-
siado llena.

Revise la carga y asegúrese de
que la secadora no esté dema-
siado llena.
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sonidos de la secadora
• Ruido excesivo debido a vibración. Causado por prendas grandes y

húmedas girando.
• Tronidos de aire, causados cuando el vapor que genera la máquina

es expulsado por el tubo de escape. Esto causa también un sonido
seco con la parte inferior de la tina interior de secado.

instrucciones importantes de seguridad

lea antes de usar su secadora

• Las prendas humedecidas con aceite pueden incendiarse expontá-
neamente, especialmente cuando se exponen a fuentes de calor
como por ejemplo una secadora de ropa. Las prendas se calientan
causando una reacción de oxidación del aceite. La oxidación gene-
ra calor. Si el calor no puede escapar, entonces las prendas se ca-
lientan lo suficiente para incendiarse.

• Si es inevitable introducir en una secadora de ropa, prendas que
han sido contaminadas con aceite vegetal o de cocinar o con pro-
ductos para el cuidado del cabello, entonces deben lavarse antes
en agua caliente y con una cantidad adicional de detergente. Esto
reduce, pero no elimina el riesgo de que puedan incendiarse.

• La porción final del ciclo de secado ocurre sin calor (la porción de
enfriamiento) para asegurar que las prendas queden a una tempe-
ratura que asegure que no se dañarán.

ADVERTENCIA: NUNCA DETENGA UNA SECADORA
DE ROPA ANTES DE FINALIZAR EL CICLO DE SECA-
DO A MENOS QUE RETIRE TODA LA CARGA RÁPI-
DAMENTE Y SEPARE LAS PRENDAS DE MANERA
QUE EL CALOR SE DISIPE RÁPIDAMENTE.

• Esta secadora tiene ranuras de ventilación en la base, si tiene al-
fombra, ésta no debe obstruir dichas ranuras.

• El aparato no debe instalarse detrás o frente a ninguna puerta que
pudiera restringir la apertura de la puerta de la secadora.

• Esta secadora no ha sido diseñada para ser usada por personas (in-
cluyendo niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales re-
ducidas o sin experiencia ni conocimientos, a menos que reciban
supervisión o instrucciones relacionadas con el uso del aparato por
una persona responsable de su seguridad.

• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.
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• El filtro atrapapelusas debe limpiarse frecuentemente. No debe
dejarse que la pelusa se acumule alrededor de la secadora.

• No debe usarse la secadora para secar prendas que han sido lim-
piadas con químicos industriales.

• Riesgo de incendio. Este aparato debe operarse con cuidado.
• Las prendas que se han ensuciado con substancias como aceite

para cocinar, acetona, alcohol, petróleo, queroseno, removedores
de manchas, trementina, ceras y removedores de cera, deben la-
varse con agua caliente y usando una cantidad adicional de deter-
gente antes de ser secadas en una secadora de ropa.

• Los artículos que contienen espumas (espuma de látex por ejem-
plo), gorras para regadera, textiles a prueba de agua, artículos con
respaldo de hule así como prendas o almohadas confeccionadas
con almohadillas de espumas de hule no deben secarse en una se-
cadora de ropa.

• Los suavizantes de telas o productos similares deben usarse según
lo especifica el fabricante.

mientras usa la secadora
• Si la secadora puede operar con la puerta abierta, llame al servicio.
• Si el proceso de secado puede iniciarse sin presionar el botón INI-

CIO/PAUSA, llame al servicio.
• Esta secadora de ropa no ha sido diseñada para instalarse encima

de una lavadora de ropa.

especificaciones eléctricas de su secadora

Tensión de alimentación o
tensión nominal (Volt)
Frecuencia de operación o
frecuencia nominal (hertz)
Potencia nominal (Watt) o
corriente nominal (Ampere)

220-240 V ~

50 Hz

1 700 W
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notas
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Centros de servicio México

México, D.F.
01-55-5227-1000

Monterrey
01-81-8369-7990

Guadalajara
01-33-3669-3125

• Acapulco
Av. Costera Miguel Alemán #68
Fracc. Las Playas
39390 Acapulco, Guerrero
(01.744) 482.9044, 45 y 46.

• Aguascalientes
Av. Aguascalientes #1119
Jardines de Bugambilias
20200 Aguascalientes, Ags.
(01.449) 978.8870 y 8871

• Cancun
Calle 12 Ote., Manzana 31 lote 14,
Supermanzana 64
Centro
77500 Cancún, Quintana Roo
(01.998) 880.0760, 0820 y 0965

• Cd. Juárez
Porfirio Díaz # 852
ExHipódromo
32330 Cd. Juárez, Chihuahua
(01.656) 616.0418, 0453 y 0454

• Cd. Victoria
José de Escando #1730
Zona Centro
89100 Cd. Victoria, Tamaulipas
(01.834) 314.4830

• Culiacán
Blvd. E. Zapata #1585 Pte.
Fracc. Los Pinos
80120 Culiacán, Sinaloa
(01.667) 717.0353, 0458 y 714.1366

• Chihuahua
Av. de las Industrias # 3704
Nombre de Dios
31110 Chihuahua, Chihuahua
(01.614) 413.7901, 7012 y 3693

• Guadalajara
Calzada de las Palmas #130-C
San Carlos
44460 Guadalajara, Jalisco
(01.33) 3669.3125

• La Paz
Revolución #2125 entre
Allende y B. Juárez
Centro
23000 La Paz B.C. Sur
(01.612) 125.9978

• León
Prolongación Juárez #2830-B,
Plaza de Toros
37450  León, Guanajuato
(01.477) 770-0003, 06 y 07

• Matamoros
Porfirio Muñoz Ledo # 22
Magisterial Cebetis
87390 Matamoros, Tamaulipas
(01.868) 817.6673 Fax: 817.6959

• Mérida
Calle 22 #323 X 13 y 13a.
Ampliación Cd. Industrial
97288 Mérida, Yucatán
(01.999) 946.0275, 0916, 3090, 3428 y
3429

• México D.F.
Prol. Ings. Militares #156
San Lorenzo Tlaltenango
11210 México, D.F.
(01.55) 5227.1000

• Monterrey
Carretera Miguel Alemán km 5
Vista sol
67130 Cd. Guadalupe, N.L.
(01.81) 8369.7990

• Nuevo Laredo
Guerrero # 2518 Local 3
Col. Juárez
88060 Nuevo Laredo, Tamaulipas
(01.867) 714.9464

• Piedras Negras
Daniel Farías # 220 Nte.
Buenavista
26040 Piedras Negras, Coahuila
(01.878) 783.2890

• Puebla
Calle 24 Sur # 3532 (entre 35 y 37
Ote.)
Col. Santa Mónica
72540 Puebla, Puebla
(01.222) 264.3731, 3490 y 3596

• Querétaro
Av. 5 de Febrero # 1325
Zona Industrial
Benito Juárez
76120 Querétaro, Qro.
(01.442) 211.4741, 4697 y 4731

• Reynosa
Calle Dr. Puig # 406 entre Dr. Calde-
rón y Dr. Glz.
Col. Doctores
88690 Reynosa, Tamaulipas
(01.899) 924.2254 y 924.6220

Venezuela
(0501) 737.8475

Argentina
(5411) 4489.8900

Colombia
Dentro de Bogotá

(571) 423.3177
Fuera de Bogotá
01800.051.6223

Costa Rica
(506) 260.4307
(506) 260.4207

Ecuador
1800.73.7847

Guatemala
(502) 5811.5990 y 5810.5266

Perú
Número gratuito:
(511) 0800.70.630

El Salvador
(503) 294.1444

Chile
600.364.3000

• San Luis Potosí
Manzana 10, Eje 128 s.n.
Zona Industrial del Potosí
78395 San Luis Potosí, S.L.P.
(01.444) 826.5686

• Tampico
Carranza # 502 Pte. Zona Centro
89400 Cd. Madero, Tamaulipas
(01.833) 215.4067, 216.4666 y
216.2169

• Tijuana
Calle 17 #217
Libertad Parte Alta
22300 Tijuana,  B.C.
(01.664) 682.8217 y 19

• Torreón
Blvd. Torreón-Matamoros #6301 Ote.
Gustavo Díaz Ordaz
27080 Torreón, Coahuila
(01.871) 721.5010 y 5070

• Veracruz
Carretera Veracruz - Medellín km 1,5
Las Granjas de la Boticaria
91967 Veracruz, Veracruz
(01.229) 921.1872, 2253, 9931 y 9934

• Villahermosa
Calle Carlos Green #119-C casi esq.
con Av. Gregorio Méndez
ATASTA
86100 Villahermosa, Tabasco
(01.993) 354.7350, 7382, 7392 y 7397

Costa Rica
Heredia, Los Lagos, 1 km. norte de
Jardines del Recuerdo
Tel.: 2277-2100

El Salvador
San Salvador, Boulevard del Ejercito
Nacional, kilómetro 9 Ilopango
Tel.: 2249-2211

Guatemala
Ciudad de Guatemala, 44 Calle 16-46
Zona 12
Tel.: 2410-6201 / 2410-6202

Honduras
San Pedro Sula, Cortes, 2 calle, 19 avenida
noroeste, Parque Industrial confecciones
el Barón, salida 10 a la Lima
Tel.: 557-9822 / 557-9921

Nicaragua
Managua, Barrio Campo Bruce,
Antiguo Cine Salinas, 1 cuadra norte y
1 1/2 este
Tel.: 249-7867 /249-6952

Panamá
Ciudad de Panamá, Avenida Domingo
Díaz, corregimiento de Juan Díaz
Tel.: 266-2222

Mabe Guatemala
15 calle 3-20 zona 10, Centro Ejecutivo 7º nivel.
Guatemala.
Tel. (502) 2410-6223

Mabe Honduras
Parque Industrial El Barón, 29 calle Nor-oeste 19
avenida, salida vieja a Lima edificio 8 local 9 y 10.
San Pedro Sula, Honduras.
Tel. (504) 5579822

Direcciones de instalaciones de Mabe/Atlas
Mabe Nicaragua
Km 2 ½ carretera norte edificio multicentro plaza
norte modulo 4. Managua, Nicaragua.
Tel. (505) 251-0750

Mabe Costa Rica
1 Km Norte de Jardines del Recuerdo, Heredia,
San José, Costa Rica.
Tel. (506) 2277-2000

Mabe Panamá
Edificio Century Tower piso 9 oficinas 9-16, El Do-
rado. Panamá.
Tel. (507) 260-7050

Mabe de El Salvador
Boulevard de Ejército Nacional Km. 9 antiguo edi-
ficio Cetron, Ilopango, San Salvador, El Salvador.
Tel. (503) 2501-6000

Panamá
266.2222

Recuerde que su producto está respaldado por Servicio
Mabe, empresa líder en servicio para línea blanca, donde
siempre encontrará el trato amable de profesionales
dispuestos a resolver cualquier falla en el funcionamiento
de su producto.

Antes de solicitar un servicio de garantía:
1. Asegúrese  de haber seguido las indicaciones de

instalación, uso y cuidados que menciona el instructivo.
2. Localice y tenga a la mano su garantía debidamente

sellada o bien la factura, nota o comprobante de compra.
Este documento es indispensable para hacer válida la
garantía.

3. Anote la marca, modelo y número de serie del producto y
tenga a la mano papel y lápiz.

4. En el directorio anexo, localice el centro de servicio más
cercano a su localidad y llame para reportar la falla que
presenta el aparato.

Además de respaldar la garantía de su producto, Servicio
Mabe le ofrece los siguientes servicios:

• Instalación de línea blanca.
• Reparaciones con cargo para aparatos fuera de garantía.
• Contratos de extensión de garantía.
• Contratos de mantenimiento preventivo.
• Venta de refacciones originales.
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CERTIFICADO DE GARANTÍA

1. COMERCIAL MABE CHILE LTDA. garantiza al comprador que el artefacto vendido
ha sido revisado y comprobado su funcionamiento bajo condiciones normales de
uso doméstico.

2. COMERCIAL MABE CHILE LTDA. se obliga durante el término de un año contado a
partir de la fecha de compra de¡ producto a reparar sin costo alguno las fallas
causadas por defectos de los materiales, componentes o por defectos de fabrica-
ción.
Para hacer uso de esta garantía el cliente debe contar con la boleta, factura de
compra o la guía de despacho respectiva.

Para solicitar servicio por parte de COMERCIAL MABE CHILE LTDA., el cliente debe
contactar nuestro call center al número 600-364-3000 o en el si sitio Web
www.serviciomabe.cl

Así mismo, COMERCIAL MABE CHILE LTDA. se entiende autorizada para efectuar
una revisión técnica del artefacto previa a la orden de reparación y/o sustitución
del mismo. En todo caso el comprador conviene expresamente en que la sustitución
del artefacto solo se procederá en caso de que, a pesar de la intervención técnica
autorizada, el defecto sea de tal naturaleza que no sea factible su reparación, a
juicio de COMERCIAL MABE CHILE LTDA.

3. EXCLUSIONES DE GARANTÍA: Esta garantía no cubre los daños causados por mal
trato, accidente, por transporte, uso diferente al indicado en las instrucciones de
manejo, por causas de las condiciones ambientales en que se instale o daños por
uso inapropiado de¡ artefacto. Tampoco cubre averías causadas por el empleo de
energía eléctrica diferente a la especificada, daños causados por fluctuaciones de
voltaje o ciclaje, o por causas fuera del control de COMERCIAL MABE CHILE LTDA.
como corto circuito, sobrecargas accidentales en la línea de alimentación o
sobrecargas por causa de descargas eléctricas, intervención técnica no autorizada, y
en fin, cualquier otra causa semejante a las anteriores.

4. CANCELACION DE LA GARANTÍA: Este certificado quedará automáticamente
cancelado por las siguientes causas:
a) Intervención técnica del artefacto por personas no autorizadas por COMERCIAL

MABE CHILE LTDA., ya sea en la instalación o reparación de los productos que
requieren ser intervenidos o abiertos para su correcto funcionamiento como son
los equipos de Aire Acondicionado, Máquinas Lavadoras y Secadoras de uso
comercial o Doméstico y cualquier producto comercializado por la compañía.

b) Por eliminación o modificación de los números de serie o la rotura de cualquier
sello que el artefacto lleva.

c) Por la alteración o falsedad de la información suministrada en este certificado.
d) Por el vencimiento del término de vigencia de la garantía.

5. COMERCIAL MABE CHILE LTDA. no asumirá, ni autoriza asumir a su nombre otras
obligaciones en relación con la venta de artefactos o cualquiera de sus partes,
diferentes a las contempladas en esté certificado.

ADVERTENCIA
Las visitas de nuestros técnicos por causas injustificadas, dan lugar al pago por parte
del usuario del valor correspondiente al transporte y el tiempo del técnico.
Rogamos por lo tanto, antes de solicitar un servicio, comprobar todos los puntos
acerca del funcionamiento indicados en el manual de instrucciones.

1 AÑOCERTIFICADO DE GARANTÍA
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